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Then Första Relation.
Om Juden och Skomakaren Ahasverus

af Jerusalem. , / '

f
Aulus von Eihen, fordom then
H. Skrifts Dockor och Biffop t
Schleswig, har mig för fanfar-
digt berättat stahafwa i sta ung-

'

dom, Ar 1547, omwtnterttdeoi Ham-
burg, sedt pä en Söndag ntt en Kyrka,
under Predikan, en Man läng til statur,
med länga öfwer axlarna hängande här ,
stämdebarfotagint emotPredik-Stolen,ochmed sädan andakt predikan ttihöraa-
de, at han sti osta Msn namn nämdes,
hade med största ärewördighet bögt stna
knä, hterteltgen suckat, och stg för bröstet
flagit; men hade i tä warandehärda Win-
tertid intethaftmcrapästgänÄ par gam-la syndcrflitna böxor, en länWtpäbenen
hängande Lif-Räck mebenMörW^Nn-
kring, och en Kappa theröfwet,'söMha-de räckt honom alt in päMerna.; Ester
utwärtes anseende chade han synts wara
enManwid zo ärs älder:

Medan tähwarman talar iHamburg
' om



F ombemälteJude, ochfigöfwerhonom för»
undrat, ärbeinälteDoct. vonEitzenther-
afblefwen förorsakat,at fräga ester hans
herbergeochtä han thet förnummit, hade
han gät til honom, och frägat honom
sielfomhans tilständ, och alt hwad han
tikförne omhonom hört schas. Tä bemäl-
te Judehonombeffedeligen pä alt fwarat,
och t synnerhet sagt: sigwarafödd i staden
Jerusalem, ochwidChristitidhastvawartt
thersammastädesenSkomakare,sitnamn
waraAhaswerus, och haftverpersonligen
Christikorfifästelsebewtstat, och altsedani
sämänga hundrade är mäst gä omkring
twerlden, genom otaligaKonungariken,
Länder och Städer, hastvandes han til
fädan sin berättelses stadfästelse uprepat
mänga och margahanda omständigheter,
om ChristtLidande, Korstfastelse ochDöd.

Han hadeockwetatat förtälja, allathe
förändringar, som figalt sedan, fämänga
hundradeärbäde i Kyrkor och Regementz
saker tildragit, särdelesuti the Orientali-
fke Länder: enkannerligen huru länge
hwar och en as Christt Lärjungar ochA-
postlar lestvat, huru dehade rest omkring
och predikat, och hwad ändalyckt omsider
hwaroch enaf dem hade tagit. Hwilket
altAoct. vonEttzen hademed lust tilhört,
77-— ,

och



och thnafblifwit föranläten til sia rätta
information, begära äf honomomständi.
gare berättelse om hans egen person och
tilständ, Hwaruppä Juden honom wida-
re berättat: athanwidChriftikorsifäftclscs
tid, bodt in utt sielfwa Judelka hustvud-
staden Jerusalein, och tä med then för-
stahopenafJudarnahällitChristumfören
uproriff man och folkets fprförare, hade
ostasedt Chrtstum i sin egen Person, och
med the andraemothonom rasande Judar
önskat, athan til sin mtsZhandels förtiente
straffMtteaf daga tagas, och pä torsiens
galgafästaS. När täChristusömflderwar
af Pontio Pilato dömder til döden, och
tä ban hade sätt hörä, at Christus skulle
utföras at afltstvas, hade han genast lu-
plt hemät til sin hustru ochbarn, och them
sädant kundgiort, päthct the mätte taga
tiden i akt, at fä. se Chrtstum utföras til
Rätteplatsen. Och ester hans hus therutt
han tä hade bodt, war belägitwid gatan
som gick ifrän Rädstuganvt til Ratteplat'
sen, och krigsknekterye mäste föra Cbri-
stum hanshus förbi,', hade han sielf tagit
sitminsta barn pä sin arm, och burit det
ut för sin husport, atthe skulle tbeff bät-
trefä seChristum. Nar nuChristus hade
kommit med swära korsibördan in til Sko-
makarens huS, hade han stannat, och we-



f lat nägot wila Kg, stödjande sig til then' ändan emot hanS huswägg. Men hatthadedelsafblindhet och tfwer emot Cbri»fiuM/ delsat winna pris/ drifwit Chri-stum tftän sin huswägg, och bortwtstmedthefia ord: Gack hädan ifrän min hus-wägg til korsiens Galga thit tig bör gä,hwaruppä Chrtstus sig hade tvändt tilhonom, och til honom sagt: Jag wil
nu stä bär litet stilla, och hwtlamig, mentu stalhädan efter ingen roo eller hwilahafwai thennawerlden, utan ffaltosta-dig och flychtig omkring wandra t helatverldenalt in tildomedagen. Hwar up-pä han straxt satt sit barn ifrä sig, ochdä han welat gä in t fit hus igen, ickekunnat komma in i huset, utan hade ge-nast mäst följa Christum ut til Huftvud-stalleplatsen, hwarest han med fina ögonfedt Christum korsfästas och dräpas.
Ester förrättat korfifästelse hade han tve-lat gä hem igen in i staden Jerusalem tilfin hustru och barn, ,men ickekunnat kom»ma in t staden, utan mäste genast gä ifräRätteplatsen, ther Chrtstus blef korsfäst,bert i främmande land, och ther uti nu sämängahfindrade ärs tid ostadig och flyktig1 stor eländighetsorgseochbedröstvadwan-dra omkring t werlden, tftän..then ena

or-



•' orten til tben andra. Engäng hadehaphö-
F geligenträngtat, at komma igen til staden
f» Jerusalem, tä han ock genomGuds ffickelse
M thit kommit, men funnithela staden stöflad
E och ödelagd, och hade han tä ther icke annat

sedtän stenhopar, och icke det ringastemera
I qwarstäende af all den prackt och härlig.
» het, ther uti staden hade städt för Christt

lidande och korstfästelse- Ther jemte hade
han sagt, sig fuller tckekunnaweta, hwar-
föreGud lät honom sä länge här i werlden

i telände och jämmer omkring wandra, och
j af sä mänga tusende menniskor bestädas:
p. menstg trodt, Gudjädant afingm annan
I' drsakgör, änathanstalwara alt in til do.

medagen, et lefwande witne om Christt
i. lidandeoch korsfästelse, emot alla otrogna
t Judar och obotfärdige, tbem om bot och

bättring atpäminna; önffande eljest, at .

k' Gudwille honom en gäng genomen salig
i död ifrän stt elände och jämmer .förlösta.

Sädant samtal med bemälte Jude, hade
jämteDoct. vonEitzen ochtä waraudeRe-
klor Schole i Hamburg biwistat, med
mänga andra Lärdeoch t Historterne wäl ’

i beläsneMän r theHonom om mänga til O-
rientaliste Kyrko-Histortm ländande sa-
ker och förändringarfrägat, och afhonom
fätt et oförmodat, och sanningen likmä-

► tigt och trowärdigt stvar, päalt the honom
. frä-

-

MW



y frägat, fS at the sig högeligen ther öfwer.
4 förundrat.t Judens leftverne anbelangande, hade
s han tä iHamburg förbiet stilla och enfligti leftverne; hadealdrig talat, om icke nägon
! frägat honom r om nägon bndit honom till mältids, hade han mächta litet ätit och z

druckit, och altid tagit den ringasteMateni som warit pä bordet. Wille nägon gistva' honom penningar, fä hade han aldrig tagit
mera ämtwä Lybffe stilltngar, dem han
genast plägat äter til nägon annan fattig
mennissa, som honommötte, bortgtfiva,

t > säjandes altid, sig icke akta penningar, u-
tanhafwa til Gud det förtroende, at han
wäl ffulle föda honom, och allestädes
bwart han kom, godhiertade menniffor
beweka, at giftva honom mat, kläder

- och hwad han kunde betarfwa: hade
han eljest aldrig ledt, utan gädt t sta-
digt suckande bedröftvat och sorgse, i
diupa tankar, likwäl esomoftast säjan-
des: at han hade til Gud then tro och til-
styckt, at.Gud honom woro igen til nä-
der uptagandes, medan han finewtdChri-
stt korsifästelse begägna synder af hiertat
ängrar, och i sit hierta om thege synders
förlätelse utan äterwänvo suckade.
Hwad hans spräk och tungomäl wtd-V kommer, sä hadehan kunnat tala allahan-



da Orientaliste och främmande svräk,han eD
ha-e ock talat rent Tysta, lita som hade
hanwarit inföddSachse. Tämanhonom W
frägat huru han thesiemänga TungomA
lärdt, hade han swarat sig.hastva Md,
tö snarthan kommstietannatland, ftraxt
kunnatgenomGuds fftckelfebädeförstäoch
tala sädantLandsTungomA, änstönthan
tilforene aldrig hade hördt eller talat thet
ringasteafsädantTungomA, och förstodo |'|
han sielficke, huruthet tilginge, utanmä-
ste thetuti Guds förborgade förchn prisa
och ärkänna. I sit tal hade han eljest V
warit mäkta Gudelig och from, Atchuär «

JESUNamnnämdes, sina kna böjan-
des ochdtupt suckandes. Hördehannagon j
stvärja och bannas, eller JESU Namn 1

misibruka, sade han strax til sädana: Ol
tu eländiga ocharmamenniffa, hwimist-
brukar tu Guds och tins Frelsares JEsu
Namn, samt dest bittra Pina och Död
sä försmadeligeu. Hade tu säsom jag
stdt, huru Frelsaren är blefwenplägad,
och hwad Sär och pina han för ost IV
dit, tö skulle tu förr tilfogat tig stelf
nägot ondt pä ttn kropp, än hans al-
draheligfta Namn, Pina och Död st
obetänckt mitzbruka. < /

Thetta alt med mycket mera har jag



s A-o 1574 hört afHerr Doct. von Eitzen
1 mig sanfärdeliga berattas om förbemalte
Jude och Skomakare afJerusalem, hwil-
ketmig mänge andra mina gode bekanta
som tä för tidenhafwa sedt bemält- Ju»
ke fä t Hamburg som andra wid Oster-
fiön belägne siöstäder, säsomLybeck, WA
mar, Dantzig, Köoingsberg och annor,
städes f bekräftat och stadfäst hafwa.
JsynnerhetharjagockA:oi575. aftä

warandeHertigensafHolfteinSchlestwig
Secreterare: Chirstopher Kruse, jemteen
annan Lärd Man, Jacob vonHolsteinbe.
nämd, hört säja at tä the nyligen hade wa-
rittilSpanien försände ä Hertigens wäg.
narat göraanordningombetalning för de
krigstienster, som HertigensMilici hade
giordt Konungen i Spanien i thesi Neder-
länder; tähadetheutithm SpanstaResi-
deusStadenMadrid sedtbemälteJude och
Skomakareaf Jerusalem, i äfwen sädan
sannad, klädebonad, statur och ätbäfwor,
som han här framfore finnes beffreftven.
Sch hade han tä talat god Spansta.

Eljest har jag af mänga hundrade
menniffor hört säjas, at the honom an-

norstades sedan pä mänga ställen sedt,
och med honom talat hafwa.
; Säberättaochthe uturPohlenochMu-'

scov ankomm resande, at the honom ther
sam,



Hsammastäde^ for nikgra ähr sedt hafwa?
„^Dch Nu för tiden tala mänga hundrade
Minenniffor har 1 orten ther om, at the
M/edt honom här i Lifland, dock enkan-
MNeruga i thetta ähr t Staden Rewal.
w Hwilket ock orsaken är som mig dertil
Mbewekt hafwer, at jag föregäende Rela-
Mttonsom jag a fHerr Koctorvon Eitzeit
U'vm bemälte Jude för sä mänga ähr se»
W dan -förnummit haftver, den gunsttge Lä-
W faren meddelar, pä det han medelst dest
»jämnförande mä kunna döma, om thea
■nu för tiden här ä orten wistande In-
/de tan hällas för then samme, hwäk
G om jag hörde t Schleswig förtäljas-, el-
U ler ej i Jag kan therom intet döma,
A medan jäg fielf hwarken sedt eller mev
«' honom talat hafwer. Skulle mig l)än-
N >da, at jag fär se honom, och fär sielf
N tala med honom, skal jag icke vnderlä-

!l ta den gunstiga Läsaren therom säm
I Färdig Relation at meddela.

B Rtwal den n Aprill. » ,
Anno 1604.

i

M .



Then Andre Relation. - I
Om the tolf Judesta^ Slakters förM

ChristL Bortzfästelfe skull, straff och M
Plågor. J

sig hwart fläkte af Judarna L synnerhet e» '«
mot Christum wid ^thetz ^ortzfästelse försyndat, D

' och hwad straff hwart fläkte therföre in til then« M

na dag lida maste, har en namnkunnig Medicus i Jta-* »
lien,, som warit född en Jude, och sig til then Chri-^ I
steliga Religionen omwändt, för nagra 8hr uti en thee ,1
om stadln Mantua tryckt Relation, werlden kundgiort^
Hwtikens -berättelse sa lyder:

'

i. Om Rubens Släkte. '

Judarna afRubenS fläkte hafwa tagit I
fattpä Christum iOrtagärden,och honom O
thersammastädes af idel arghet flagit. För si
sädan synd ochmiflgerning warda themed >1
thesie trenne plägor och straffhemsökte: i. - s

Wiflnar och torkas alt hwad de widkom-.«
mer innan tre dygn, ehuru färfft och godk , fj
thet ock wara ma., 2. Alt hwad the sä ,

och plantera trifwes icke, pch gär icke up 8
utur jorden, z. När the dö och begras. H
was, chäxer intet gräs pä theras graf. j

2, Om Simeons Släkte. B
The afSimeonS fläkte hafwa kortzfäst Z

Christum ochfastqaglathonom päkorsiens V
galga; therförewärda theärligen pä läng- ä
fredag, bäde pä händer och fötter jäledes D
plägade, at the hela dagen igenom blöda, sD
derafdeen storsmarta och sweda förnimma. M



l Dm Le'w^ Släkte.
[ Lewi fläkte har Chrtstum thanshel-EM^
'gM anfikte flagtt och spottat; förthenskull VM
'kunna te tcke uägonsin spätta eller kasta
nägon spott öfwer sit flägg ned til jor-
den, utan spotten bltfwer them altid

> hängande t skägget: tädan de sedan sä-
,dantmed stor möda tagamäste.

4. L>m Släkte.

Judafläkteharbegabbat och försmädat
, Chrtstum: förthenskulläröthesigemellay
säotrogna, at theärligen i sit flakte^ttetkijo
menniffor förrädcligendräpa och mörda.

5. Öm Zebnlons Gtäkte

Zebulons fläkte har kastat lott öfwer , ,

Chrifti tiortel; therföre mäste theärligen
, den 2z. Martti spotta blod ifrätt movgo-
i nen alt in til aftonen. „

- 7 W
6. Om Isaschars Släkte.

Jsaschars fläkte har bundit Chrtstum 5'
wtd pälan och hudflängt honom, therföre
warda de ärligen den 25. Martitmedböl-
der och sär pä stna kroppar plägade, at /
hela dagen blod der utur rinner, och dem /,
stor smärta förorsakar.

Dm Dans Släkte. -

Thesie hastva ropat: Christt blodMM
l; komme öftver ost och wära barn; FörM s
/ f thenskull warda the hwar mänad en dag» rf

med elak lukt eller stank plägade,' theck/H
" tftä «A



iftä tbe icke frias, förr än the sigmeWChristen blod smörja. a8 Dm (8^ads Släkte.-^ThcfiehafwaflätatTörnekronanaf15spetsiga Törnewiggar, och sedanChrtsto >t thesi heliga hufwud genom köttet-och'hyftvudflalien alt tnt.il hiernan intryckt;therfore bekommer hivar man af tbem,Arligcn then 15 Martti 15 bölder pä sitihufwud, derutur blod rinner tfrän mor-'gon alt tn til aftonen, som theM stör,sweda förorsakar.^r> 'I - 9. Om ATers Släkte. 7 t 1Judarna af Asiers flakte hafwa kind-pustat Christum och flagit honom t An-siktet, therförewarder therashögrahand,enhandbreds kortare än den wänstra,rr>. Om ^lephcali S'äkce.JudarnaafNephtali fläkt hafwa in-uelycktsina barnutienSwinftiga, tmed-'lertid at de andre Judar förde ChristumifränHannamtilCatpham,inrättadebar-Nenat grymta fäsom Swin, der med atförHfä-Christum, säsandes de ock sedantilChrtfWMtähanframombemalteSwin-Gpmosi Cbrrste hwad är<i/^DznWan; och tK Christus them siva-/KK thev äro edre barn inne, hafwä de.tveMstrafla honommed lögn, säfandeS. theräroSwin inne, hwaruppäWltms' ihrm


